
 

 
 

Силабус вибіркової дисципліни 
«ПРАКТИКУМ З КОНСТРУЮВАННЯ ТА МОДЕЛЮВАННЯ КЛІНІЧНИХ 

ТЕРМІНІВ» 
​  

Спеціальність: 223 Медсестринство 
Галузь знань: 22. Охорона здоров’я 

Рівень вищої 
освіти 

Освітньо-кваліфікаційний рівень: Фаховий молодший бакалавр 

Статус 
дисципліни 

Вибіркова дисципліна з фахового переліку. 

Семестр ІV (четвертий) 

Обсяг 
дисципліни
, кредити 
ЄКТС 
/загальна 
кількість 
годин 

3 кредити / 90 годин 

Мова викладання Українська 

Що буде 
вивчатися 
(предмет 
навчання) 

Сучасна медична і фармацевтична термінологія, аналіз латинських та 
грецьких слів, їх правильне використання: основи граматики, необхідні для 
опанування анатомічною, клінічною, фармацевтичною термінологією 
(етимологічні характеристики частотних відрізків, які вживаються в                  
назвах лікарських препаратів), грецькі та латинські слова, терміноелементи, 
що складають фармацевтичні, анатомічні та клінічні терміни. 

Чому це цікаво / 
потрібно вивчати 
(мета) 

Вивчення цього курсу є необхідною фаховою складовою майбутнього медичного 
працівника, оскільки латинська і давньогрецька мови досі залишаються основним 
джерелом утворення медичної наукової термінології;  для здобувача медичної освіти 
важливе  розуміння медичних термінів, свідоме користування науковою 
анатомо-гістологічною, клінічною та фармацевтичною термінологією. 

Чому можна 
навчитися 
(результати 
навчання) 

Різноманітність завдань лексичного, граматичного та синтаксичного характеру, що 
пропонуються до виконання на практичних заняттях і самостійно, допомагають 
здобувачу освіти у розвитку лінгвістичного мислення, виробленні навичок 
грамотного використання професійної лексики, вільного оперування медичною 
термінологією. 

Як можна 
користуватися 
набутими 
знаннями і 
вміннями 
(компетентності) 

Здійснювати пошук і використання інформації, необхідної для ефективного 
виконання професійних завдань, професійного і особистісного розвитку: добирати 
інформацію з різних джерел, критично аналізувати й інтерпретувати її, 
впорядковувати, класифікувати й систематизувати; Знати систему латинської мови, 
бути здатним до інтерпретації медичних термінів; Активне володіння й розуміння 
як грецько- латинських дублетів, так і фармацевтичних, анатомічних та клінічних 
термінів в цілому, що є невід’ємною позитивною характеристикою майбутніх 
медичних працівників. 

 



 

Навчальна 
логістика 

 Курс вивчення побудований на тісній інтеграції з курсом нормальної 
анатомії, фармакології, клінічних дисциплін та подається в обсязі, 
необхідному для розуміння та засвоєння термінів вищезгаданих дисциплін. 
З латинської граматики пропонуються тільки ті мовні явища, які 
дозволяють здобувачам освіти розуміти та оволодіти медичною 
термінологією. 
В результаті вивчення курсу студенти навчаться: 
✔​ утворювати клінічні терміни; 
✔​ перекладати анатомо-гістологічні терміни з латинської на 

українську мову  та навпаки; 
✔​ перекладати клінічні терміни та діагнози з латинської на 

українську мову  та навпаки; 
✔​ користуватися латинською медичною термінологією у  

професійному спілкуванні. 
 

Види занять: практичні заняття, самостійна робота 
Методи навчання: словесні, наочні, практичні 
Форми навчання: інституційна  (денна) 

Пререквізити Знання з української, англійської мови, анатомія, біологія, хімія. 

Постреквізити Використання набутих знань на заняттях з клінічних дисциплін: 
акушерство та гінекологія, педіатрія,  оториноларингологія, хірургія, внутрішні, 
інфекційні, нервові хвороби, психіатрія. 

Інформаційне 
забезпечення з 
фонду 

Література: 
1. Посібник з латинської мови та медичної термінології для студентів медичного 
та стоматологічного факультетів. Розділ “Клінічна термінологія”: навч. посіб. / 
С.І. Тихолаз, М.Т. Денека, О.Ф. Гайдаєнко, Г.Т. Михайлюк; за ред. к. пед. н., доц. 
Л.В. Дудікової. – Вінниця : ВНМУ, 2017. – 172 с. 
 
2. Латинська мова і основи медичної термінології: навчальний посібник. 
/Шевченко Є.М./ К.: ВСВ «Медицина», 2021. 11-е видання. 240 с. 
 
3. Латинська мова та основи фармацевтичної термінології: підручник / Л.Ю. 
Смольська, В.Г. Синиця, Дз.Ю. Коваль-Гнатів. К.:​ Медицина, 2019. 
2-е видання. 368 с. 
 
4. Бєляєва О.М., Сологор І.М. Латинська мова з основами рецептури і клінічної 
термінології: навч. посібник. К.: Медицина, 2011. 352 с. 
 
5.Дюбенко К.А. Анатомічний українсько-латинсько-англійський словник- 
довідник. К.: Довіра, 1997. 344с. 
 
6. Латинська мова і основи медичної термінології : підручник / 
М.М. Закалюжний, А.В. Янков В.В. Чолач. Тернопіль: Укрмедкнига , 2015. 
276 с. 

 



 

Локація та матеріально 
– технічне забезпечення 

Кабінет ОСНОВ ЛАТИНСЬКОЇ МОВИ З МЕДИЧНОЮ 
ТЕРМІНОЛОГІЄЮ І ФАРМАКОЛОГІЇ ТА МЕДИЧНОЇ 
РЕЦЕПТУРИ №8, демонстраційні стенди та шафи з макетами 
лікарських препаратів, таблиці, схеми, мультимедійні презентації. 

Семестровий контроль, 
екзаменаційна методика 

Диференційований залік. 

Відділення Сестринське. 

Викладач 
 

      СВІТЛАНА ОЛЕГІВНА САВРАЙ 

Посада: викладач закладу фахової передвищої 
освіти 

Тел.: +380673751043 
      E-mail: savrajsvetlana@gmail.com 

 

Оригінальність 
навчальної дисципліни 

Авторський курс, викладання українською мовою 

 

Заст. директора з навчальної роботи​ Наталія ПАВЛЕНКО 
 

Розробник​ Світлана САВРАЙ 
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